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Unsere besonderen Leistungen

Schweißkurse

Gebrauchtanlagen

Mietanlagen

Reparaturen

Vorführungen

Finanzierung

Wir bieten MIG/MAG-, WIG- und Elektroden-Schweißkurse für Einsteiger,
Hobbybastler und auch für absolute Profis an. Nähere Infos, wie Termine
und freie Plätze, finden Sie unter www.schweisskurse-merkle.de

Wir reparieren defekte Anlagen aller Fabrikate und führen auch die gesetzlich 
vorgeschriebenen Prüfungen nachEN/IEC 60 974-4 durch, entweder in unserer 
Werkstatt oder auch in Ihrem Betrieb.  Außerdem kümmern wir uns um die 
jährlich vorgeschriebene Kalibrierung nach EN 1090.

Sie können jedes Gerät ausgiebig testen, entweder in unserem Vorführraum 
oder bei Ihnen zu Hause. Unser kompetentes Fachpersonal berät Sie gern 
und hilft Ihnen bei allen Fragen.

Alle unsere Anlagen können Sie bei uns einfach und unkompliziert 
direkt finanzieren. 

Besuchen Sie uns auf Facebook, Instagram, Twitter und  YouTube 
und  entdecken Sie aktuelle  News, Fotos, Events und vieles mehr.

Suchen Sie eine besonders günstige Gebrauchtanlage? 
Eine große Auswahl verschiedenster Modelle finden Sie unter 
www.gebrauchte-schweissgeraete.de

Wir vermieten so gut wie jede Schweiß- und Schneidanlage. 
Eine Übersicht aller Anlagen und Preise finden Sie unter 
www.schweissgeraete-mieten.de

Social Media
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! .8!9:;<=>8!?!@A=BC!8D!@8!C:;E=>8!E@=9F=!E8;G8HD!IDB8!<=H>8B8;J!E:;B!
@A:EKB=D8;B!8D!@89!E8B9:HH89!98!DB:;G=HD!?!EB:JLFLDK!<8!@A=LB8!<8!DB=G=L@M!.LB8!@8!
F=H;8@!<A;DL@L9=DL:HM!

! Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and 
persons close to the work area. Read the operating manual. 

! #=9!.LCNDO:>8H9CNP8LQ8H!;H<!<=9!-@=9F=9CNH8L<8H!RSHH8H!TUB!<8H!
,8H;DV8B!;H<!TUB!-8B9:H8HW!<L8!9LCN!LH!<8B!'XN8!<89!2BO8LD9O8B8LCN9!=;TN=@D8HW!
>8TXNB@LCN!98LHM!#=9!,8H;DV8BN=H<O;CN!<;BCN@898HM!

! La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per 
l�operatore e le persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. 
Leggere le istruzioni per l�uso. 

! .=!9:@<=<;B=!E:B!=BC:!Y!8@!C:BD8!E@=9F=!E;8<8H!98B!E8@L>B:9:9!E=B=!8@!
:E8B=<:B!!Y!@=9!E8B9:H=9!Z;8!98!8HC;8HDB=H!C8BC=!<8@![B8=!<8!DB=O=\:M!.88B!8@!
F=H;=@!<8!;DL@LV=CL]HM!

! A soldadura a arco e o corte a plasma podem ser perigosos para o operador e 
para as pessoas que se encontrem próximo da zona de trabalho. Ler o manual 
de utilização. 

! ,::>@=998H!8H!E@=9F=9HL\<8H!R;HH8H!>8G==B@L\R!VL\H!G::B!<8!:E8B=D:B!8H!
<8!F8H98H!LH!<8!:F>8GLH>!G=H!<8!P8BRV:H8M!.889!<8!>8OB;LR9==HPL\VLH>M!

! Bågsvetsning och plasmaskärning kan innebära faror för operatören och 
de personer som befinner sig i närheten av arbetsområdet. Läs 
användarmanualen. 

! ,;89G8\9HLH>!:>!E@=9F=!9R^BLH>!R=H!G^B8!T=B@L>D!T:B!:E8B=D_B8H!:>!E8B9:H8BW!
9:F!O8TLH<8B!9L>!L!H^BN8<8H!=T!=BO8\<9:FB`<8DM!.^9!OB;>9=HGL9HLH>8HM!
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18       ADMIRAL 500  AC/DC 

SICHERHEITSHINWEISE REGOLE DI SICUREZZA
/2)!<=HRD!$NH8H!TUB!<=9!18BDB=;8HW!<=9!/L8!<;BCN!<8H!p=;T!<L8989!+8BXD9!O8P8L98HW!
P8@CN89!O8L!9=CN>8FXQ8B!,8<L8H;H>!;H<!r=BD;H>!V;!$NB8B!G:@@8H!m;TBL8<8HN8LD!
T;HRDL:HL8B8H!PLB<M!

La SAF vi ringrazia della fiducia accordatale con l�acquisto di questo apparecchio che 
vi darà piena soddisfazione se rispettate le sue condizioni d�impiego e di 
manutenzione. 

#L8989!+8BXD!P;B<8!;HD8B!9DBLRD8B!"LHN=@D;H>!<8B!Europäischen Richtlinien für 
Niederspannung (73/23/CEE) und der elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) 
(89/336/CEE) >8O=;DW!P:O8L!<L8!8HD9EB8CN8H<8H!':BF8H!EN 60974-1 
(Sicherheitsbestimmungen für elektrische Geräte, Teil 1: Stromversorgung für 
Schweißgeräte)!;H<!EN 60974-10 (EMV) (Norm für Lichtbogenschweißen) 
O8BUCR9LCNDL>D!P;B<8HM!

Questo apparecchio o questo impianto è stato costruito nello stretto rispetto delle 
Direttive Europee Basse Tensioni (73/23/CEE) e CEM (89/336/CEE), ciò mediante 
l�applicazione delle rispettive norme EN 60974-1 (regole di sicurezza per il 
materiale elettrico, Parte 1: sorgente di corrente di saldatura) ed EN 60974-
10(Compatibilità Elettromagnetica CEM). (Norma emanata per la saldatura ad 
arco). 

"@8RDB:F=>H8DL9CN8!/DSB9DB=N@;H>8H!<8B!"@8RDB:=;99U9D;H>8H!8HD9D8N8H!V;F8L9D!
<;BCN!$HD8BT8B8HVT8@<8B!<8B!2H@=>8HG8BR=O8@;H>M!,8L!V;!H=N8B!2H:B<;H>!<8B!
"@8RDB:>8XD8!;HD8B8LH=H<8B!<L8!/2)!R:HD=RDL8B8HW!;F!<L8!8LHV8@H8H!+8>8O8HN8LD8H!V;!
=H=@Y9L8B8HM!

L�inquinamento elettromagnetico degli impianti elettrici è maggiormente dovuto alla 
radiazione del cablaggio dell�impianto. In caso di problema di vicinanza tra apparecchi 
elettrici, vi preghiamo di contattare la SAF che esaminerà i casi particolari. 

ACHTUNG(!/2)!UO8BHLFFD!R8LH8!j=TD;H>!O8L!18BXH<8B;H>!OVPM!
jLHV;TU>8H!G:H!p:FE:H8HD8H!:<8B!fHD8BO=;>B;EE8H!:<8B!
9:H9DL>8H!c:<LTLR=DL:H8H!<89!+8BXD9!<;BCN!<8H!p;H<8H!:<8B!
#BLDD8!:NH8!G:BN8BL>8!9CNBLTD@LCN8!+8H8NFL>;H>!<8B!)LBF=!/2)M!

! ATTENZIONE: la SAF viene sollevata da qualsiasi responsabilità 
in caso di modifica, di aggiunta di componenti o di sottoassiemi o 
di una qualsiasi trasformazione dell�apparecchio o dell�impianto, 
eseguita dal cliente o da terzi, senza l�accordo preventivo 
specifico e scritto della SAF stessa. 

#=9!LH!<L898F!#:R;F8HD!O89CNBL8O8H8!c=D8BL=@!R=HH!FLD!=H<8B8H!+8BXD8H!R:FOLHL8BD!
;H<!9:FLD!,89D=H<D8L@!8LH8B!=;D:F=DL9CN8H!);HRDL:H98LHN8LD!P8B<8HW!<L8!<8B!
Europäischen Norm 91/386/CEE ;HD8B@L8>DW!P8@CN8!<L8!PLCNDL>9D8H!+89;H<N8LD95!;H<!
/LCN8BN8LD9O89DLFF;H>8H!<8TLHL8BDM!)UB!);HRDL:H98LHN8LD8HW!<L8!HLCND!G:H!/2)!
F:HDL8BD!P;B<8HW!R=HH!/2)!HLCND!N=TDO=B!>8F=CND!P8B<8HM!

I materiali oggetto delle presenti raccomandazioni possono, se associati con altri 
elementi, costituire una �macchina� che cade allora nel campo d�applicazione della 
direttiva europea 91/368/CEE che definisce le esigenze essenziali in materia di salute e 
di sicurezza, (direttiva ripresa nel codice del lavoro francese Art. L233-5 Decreti del 
29.12.1992). La SAF non può essere considerata responsabile delle associazioni 
d�elementi che non siano state eseguite da lei. 

m;!$NB8B!/LCN8BN8LD!T:@>D!8LH8!.L9D8!G:H!V;F!%8L@!>898DV@LCN!G8B=HR8BD8H!"FET8N@;H>8H!
OVPM!1:B9CNBLTD8HW!<L8!\8<:CN!R8LH8H!2H9EB;CN!=;T!1:@@9DXH<L>R8LD!8BN8ODM!

Per la vostra sicurezza, vi indichiamo qui di seguito una lista non limitativa di 
raccomandazioni o obblighi di cui una parte importante figura nel codice del lavoro. 

2O9CN@L8Q8H<!FSCND8H!PLB!/L8!OLDD8HW!/2)!UO8B!8DP=L>8!fHB8>8@FXQL>R8LD8H!V;!
LHT:BFL8B8HW!<L8!$NH8H!O8L!<8B!.8RDUB8!<L8989!#:R;F8HD9!=;TT=@@8HM!

La SAF vi invita a trasmetterle ogni errore che potrete constatare nella redazione di 
queste raccomandazioni. 

Bevor Sie Ihre Anlage in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte unbedingt die 
folgenden Sicherheitsinformationen :!

Dovete tassativamente leggere le seguenti pagine prima di mettere in 
servizio il vostro impianto : 

1. Elektrische Sicherheit (siehe Seite 27). 
2. Schutz vor Rauch, Dämpfen und giftigen Gasen (siehe Seite 28). 
3. Schutz vor Lichtstrahlung (siehe Seite 29). 
4. Lärmschutz (siehe Seite 29). 
5. Brandschutz (siehe Seite 29). 
6. Sicherheit beim Umgang mit Gas (siehe Seite 30). 
7. Schutz der Person (siehe Seite 31). 

1. Sicurezza elettrica (cf. pagina 27). 
2. Sicurezza contro i fumi, i vapori, i gas nocivi e tossici (si veda pagina 28). 
3. Sicurezza contro le radiazioni luminose (si veda pagina 29). 
4. Sicurezza contro il rumore (si veda pagina 29). 
5. Sicurezza contro il fuoco (si veda pagina 29). 
6. Sicurezza d’impiego dei gas (si veda pagina 30). 
7. Sicurezza del personale (si veda pagina 31). 

!

ACHTUNG(!#8B!/CNP8LQ5*/CNH8L<>8H8B=D:B!<=BT!H;B!V;!<8F!
mP8CR!G8BP8H<8D!P8B<8HW!V;!<8F!8B!R:H9DB;L8BD!P;B<8M!"B!<=BT!
LH9O89:H<8B8!R8LH89T=@@9!V;F!.=<8H!G:H!,=DD8BL8HW!"HD8L98H!G:H!
r=998B@8LD;H>8HW!j8LV8H!G:H!0X;F8H!;HD8B!"LH9=DV!V;9XDV@LCN8B!
rL<8B9DXH<8!;9PM!G8BP8H<8D!P8B<8HM!

ATTENZIONE: un generatore di saldatura/taglio deve essere 
utilizzato soltanto per la funzione per la quale è stato progettato. 
Non deve in alcun caso essere utilizzato, tra l�altro, per la ricarica 
delle batterie, lo scongelamento delle condotte d�acqua, il 
riscaldamento di locali mediante aggiunta di resistenza, ecc... . 

!

! 1. ELEKTRISCHE SICHERHEIT (ANSCHLUSS, WARTUNG, INSTANDSETZUNG)   
1. SICUREZZA ELETTRICA (ALLACCIAMENTO, MANUTENZIONE, RIPARAZIONE) 

"LH>BLTT8!LH!8@8RDBL9CN8!,=;D8L@8!FU998H!9D8D9!G:H!Z;=@LTLVL8BD8H!-8B9:H8H!<;BCN>8TUNBD!
P8B<8HM!

Gli interventi fatti sugli impianti elettrici devono essere affidati a persone qualificate 
per eseguirli. 

i;=@LTLVL8BD8!-8B9:H8H!9LH<!/E8VL=@L9D8HW!<L8!=;T>B;H<!LNB8B!D8CNHL9CN8H!2;9OL@<;H>!
FLD!<8H!+8T=NB8H!<89!"@8RDB:9CNP8LQ8H9!G8BDB=;D!9LH<M!

Con il termine �persone qualificate�, si intendono specialisti che, grazie alla loro 
formazione tecnica sono in grado di percepire i pericoli derivanti dalla saldatura e 
dall�elettricità. 

a) Netzanschluß von Schweiß-/Schneidgeneratoren a) Allacciamento alla rete delle sorgenti di corrente di 
saldatura/taglio

a.1)!,8G:B!/L8!$NB!+8BXD!=F!'8DV!=H9CN@L8Q8HW!FU998H!/L8!T:@>8H<89!9LCN8B9D8@@8H(! a.1) Prima di collegare il vostro apparecchio, dovete verificare che: 
!" mXN@8BW!/CN;DVG:BBLCND;H>!>8>8H!sO8B@=9D9E=HH;H>!;H<!p;BV9CN@;QW!

/D8CR<:98H!;H<!/D8CR8B!<8B!2H9CN@U998!;H<!8@8RDBL9CN8!2H@=>8!FU998H!TUB!
98LH8!/ELDV8H@8L9D;H>!;H<!'8DV9E=HH;H>!=;9>8@8>D!98LH!}9L8N8!
%YE8H9CNL@<8B~!;H<!<8H!>8@D8H<8H!':BF8H!;H<!1:B9CNBLTD8H!8HD9EB8CN8HM!

!" Il contatore, il dispositivo di protezione contro le sovraintensità ed i 
cortocircuiti, i zoccoli e le spine delle prese e l�impianto elettrico siano 
compatibili con la sua potenza massima e la sua tensione d�alimentazione 
(vedi targhe segnaletiche) e conformi alle norme e regolamentazioni in 
vigore. 

a.2)!#8B!2H9CN@;Q!}8LH5!OVPM!<B8LEN=9L>!FLD!"B<;H>9@8LD8B~!F;Q!FLD!8LH8B!
cLDD8@P8BD95!:<8B!j:CN98H9LOL@LDXD95!#LTT8B8HV9DB:F5/CN;DVG:BBLCND;H>!
G8B98N8H!98LH!}/CN;DV9CN=@D8B!FLD!#LTT8B8HV9DB:F=;9@S98BW!/8H9LOL@LDXD!
VPL9CN8H!3!2!;H<!d6!F2~M!

a.2) Il collegamento, monofase o trifase con terra, venga eseguito via la protezione 
di un dispositivo a corrente differenziale-residua di media o alta intensità 
(interruttore differenziale; sensibilità compresa tra 1 A e 30 mA). 

!" r8HH!<=9!p=O8@!=H!8LH8B!T89D!LH9D=@@L8BD8H!2H@=>8!=H>89CN@:998H!L9DW!<=BT!
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!" Se il cavo è collegato ad una stazione fissa, la terra, se è prevista, esso non 
deve mai essere interrota dal dispositivo di protezione contro le scosse 
elettriche. 

!" #8B!/CN=@D8BW!T=@@9!G:BN=H<8HW!F;Q!9LCN!LH!-:9LDL:H!|/%&-|!O8TLH<8HM! !" il suo interruttore, se esiste, sia in posizione �ARRESTO�. 
!" #=9!'8DVR=O8@!F;QW!T=@@9!HLCND!LF!.L8T8B;FT=H>!8HDN=@D8HW!G:F!%YE!|j20!

f/"|!98LHM!
!" Il cavo d�alimentazione, se non è fornito, sia del tipo "HAR USE". 


